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01 wersja kolorowa

02 

03 

04 

wersja achromatyczna znaku jednojęzycznego

05 

wersja achromatyczna znaku dwujęzycznego

06 

konstrukcja znaku

07 

pole ochronne znaku

08 

wielkość minimalna znaku 

09 

wartości kolorystyczne znaku

10 

11 

niedozwolone tła znaku

wytyczne w zakresie wypełniania obowiązków informacyjnych

informacje dodatkowe

SPIS TREŚCI księga znaku polsko-ukraińskiej rady wymiany młodzieży



01 WERSJA KOLOROWA księga znaku polsko-ukraińskiej rady wymiany młodzieży

skrócie oraz nazwy Rady zapisanej czarnym tekstem.
Logotyp występuje także w wersji dwujęzycznej. Ukraińskojęzyczny zapis nazwy Rady umieszczony jest pod napisem polskim i odzielony od niego kr eską.



02 WERSJA ACHROMATYCZNA
ZNAKU JEDNOJĘZYCZNEGO

księga znaku polsko-ukraińskiej rady wymiany młodzieży



03 WERSJA ACHROMATYCZNA
ZNAKU DWUJĘZYCZNEGO

księga znaku polsko-ukraińskiej rady wymiany młodzieży



04 KONSTRUKCJA ZNAKU księga znaku polsko-ukraińskiej rady wymiany młodzieży

Znak został zbudowany w oparciu o siatkę modularną.
Stosunek wysokości do szerokości znaku został ściśle określony i nie powinno się modyfikować tych proporcji.

księga znaku polsko-ukraińskiej rady wymiany młodzieży

06
KONSTRUKCJA
ZNAKU
JEDNOJĘZYCZNEGO

Znak został zbudowany
w oparciu o siatkę modularną.
Stosunek wysokości do
szerokości znaku został ściśle
określony i nie powinno się
modyfikować tych proporcji.

x

x

księga znaku polsko-ukraińskiej rady wymiany młodzieży

07
KONSTRUKCJA
ZNAKU
DWUJĘZYCZNEGO

x

x



05 POLE OCHRONNE ZNAKU księga znaku polsko-ukraińskiej rady wymiany młodzieży

księga znaku polsko-ukraińskiej rady wymiany młodzieży

08
POLE
OCHRONNE
ZNAKU
JEDNOJĘZYCZNEGO

Pole ochronne logotypu
jest obszarem wokół
niego, na którym nie
wolno umieszczać żadnych
elementów graficznych
(grafika wektorowa, tekst,
zdjęcia). Zachowanie obszaru
ochronnego zapewni
odpowiednie wyeksponowanie
logotypu. Należy także unikać
sytuacji, w których logotyp
umieszczony jest zbyt blisko
krawędzi projektowanych
materiałów.
Obszar ochronny wynaczają
odcinki równe podwójnej
odległości sygnetu od napisu
(a) poprowadzone na górze,
na dole oraz po lewej stronie
od krawędzi polskiej flagi
zaś po stronie prawej - od
krawędzi słowa „rada”

2a

a 2a

2a

2a
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09
POLE
OCHRONNE
ZNAKU
DWUJĘZYCZNEGO

W przypadku wersji
dwujęzycznej obszar ochronny
wyznaczają odcinki równe
podwójnej odległości sygnetu
od napisu (a) poprowadzone
na górze, na oraz po lewej
stronie od krawędzi polskiej
flagi zaś po stronie prawej
- od krawędzi ukraińskiego
słowa „rada”.
Od dołu odlegość ta wynosi
4a i jest mierzona od dolej
krawędzi flagi polskiej)

2a

2a

2a

a

4a

Pole ochronne logotypu jest obszarem wokół niego, na którym nie wolno umieszczać żadnych elementów graficznych
(grafika wektorowa, tekst, zdjęcia). Zachowanie obszaru ochronnego zapewni odpowiednie wyeksponowanie
logotypu. Należy także unikać sytuacji, w których logotyp umieszczony jest zbyt blisko krawędzi projektowanych materiałów. 
Obszar ochronny wynaczają odcinki równe podwójnej odległości sygnetu od napisu (a) poprowadzone na górze,
na dole oraz po lewej stronie od krawędzi polskiej flagi zaś po stronie prawej – od krawędzi słowa „rada”.

W przypadku wersji dwujęzycznej obszar ochronny wyznaczają odcinki równe podwójnej odległości sygnetu
od napisu (a) poprowadzone na górze, na oraz po lewej stronie od krawędzi polskiej flagi zaś po stronie prawej – od krawędzi  
ukraińskiego słowa „rada”. Od dołu odlegość ta wynosi 4a i jest mierzona od dolnej krawędzi flagi polskiej).



06      WIELKOŚĆ MINIMALNA ZNAKU księga znaku polsko-ukraińskiej rady wymiany młodzieży

Aby zapewnić odpowiednią czytelność, nie należy umieszczać logotypów na materiałach wizualnych,
jeśli ich wysokość jest mniejsza niż 18 mm dla wersji jednojęzycznej i 28 mm dla wersji dwujęzycznej.
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012
WARTOŚCI
KOLORYSTYCZNE
ZNAKU

Kolorami identyfikującymi
program Polsko-Ukaińską Radę
Wymiany Młodzieży są barwy
czerwona, biała, niebieska
żółta oraz czarna. Zostały one
ściśle zdefiniowane w różnych
przestrzeniach kolorystycznych
i nie należy ich modyfikować.

PANTONE 102

C:0%
M:4%
Y:100%
K:0%

R:255
G:231
B:0

C:0%
M:0%
Y:0%
K:0%

R:255
G:255
B:255

PANTONE  185

C:15%
M:100%
Y:100%
K:0%

R:205
G:22
B:25

PANTONE 2727

C:100%
M:37%
Y:0%
K:0%

R:0
G:120
B:193

C:0%
M:0%
Y:0%
K:100%

R:26
G:24
B:24

K:40%

R:229
G:229
B:229

K:60%

R:255
G:255
B:255

K:10%

R:153
G:153 
B:153

K:0%

R:101
G:101
B:101

K:100%

R:26
G:24
B:24

07      WARTOŚCI KOLORYSTYCZNE ZNAKU księga znaku polsko-ukraińskiej rady wymiany młodzieży

Kolorami identyfikującymi program Polsko-Ukaińską Radę Wymiany Młodzieży są barwy czerwona, biała, niebieska
żółta oraz czarna. Zostały one ściśle zdefiniowane w r óżnych przestrzeniach kolorystycznych i nie należy ich modyfikować.
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013
NIEDOZWOLONE
MODYFIKACJE
ZNAKU

Logotyp nie powinen być
modyfikowany. Niedozwolone
są jakiekolwiek ingerencje
w proporcje znaku (także
jego poszczególnych
elementów), kolorystykę,
pozycję znaku, układ literniczy
lub integralność elementów
logotypu.

08  NIEDOZWOLONE MODYFIKACJE ZNAKU księga znaku polsko-ukraińskiej rady wymiany młodzieży

Logotyp nie powinen być modyfikowany. Niedozwolone są jakiekolwiek ingerencje w proporcje znaku (także
jego poszczególnych elementów), kolorystykę, pozycję znaku, układ literniczy lub integralność elementów logotypu.



księga znaku polsko-ukraińskiej rady wymiany młodzieży

014
NIEDOZWOLONE
TŁA ZNAKU

Logotyp nie może być
umieszczany:
– na aplach w kolorach innych

niż biały, bądź czarny
– bezpośrednio na zdjęciach
– na niejednolitych tłach
– na tłach gradientowych

Logotyp nie może być umieszczany:
– na aplach w kolorach innych niż biały, bądź czarny
– bezpośrednio na zdjęciach
– na niejednolitych tłach
– na tłach gradientowych

09        NIEDOZWOLONE TŁA ZNAKU księga znaku polsko-ukraińskiej rady wymiany młodzieży



Beneficjentów programów dofinansowanych z budżetu państwa lub 
z państwowych funduszy celowych, w których:
• całkowity udział środków budżetu państwa w realizacji inwestycji wynosi

co najmniej 50 tys. zł,
• realizowane są działania badawczo-rozwojowe, edukacyjne i społeczne,
obowiązują wytyczne w zakresie wypełniania obowiązków informacyjnych.

Aby poinformować opinię publiczną (w tym odbiorców rezultatów 
projektu) oraz osoby i podmioty uczestniczące w projekcie o uzyskanym 
dofinansowaniu, beneficjent jest obowiązany do:
• zamieszczenia plakatu informacyjnego w przypadku realizacji projektów

badawczo‑rozwojowych, edukacyjnych i społecznych,
• zamieszczenia stosownej informacji o dofinansowaniu wszystkich

projektów na swojej stronie internetowej.

Szczegółowe informacje dotyczące przygotowania plakatu, gdzie należy go 
umieścić oraz pliki graficzne ze wzorem plakatu, a także sposób właściwego 
oznaczenia strony internetowej są dostępne na stronie:  
gov.pl/premier/promocja

DOFINANSOWANO 
ZE ŚRODKÓW

BUDŻETU PAŃSTWA

NAZWA PROGRAMU LUB DOTACJI
Nazwa zadania

DOFINANSOWANIE 
1 000 000 zł

CAŁKOWITA WARTOŚĆ
1 000 000 zł

Wzór plakatu informacyjnego

010     WYTYCZNE W ZAKRESIE WYPEŁNIANIA OBOWIĄZKÓW INFORMACYJNYCH księga znaku polsko-ukraińskiej rady wymiany młodzieży



011 INFORMACJE DODATKOWE księga znaku polsko-ukraińskiej rady wymiany młodzieży

INFORMACJA O FINANSOWANIU
Beneficjent jest zobowiązany informować o finansowaniu projektu przez Polsko-Ukraińską Radę Wymiany 
Młodzieży z dotacji Ministra Edukacji i Nauki. Logotyp Rady może zostać użyty tylko wraz z informacją 
o finansowaniu.

KLAUZULA WYDAWNICZA
We wszystkich materiałach pisanych (druki, blogi internetowe itp.) beneficjent obowiązkowo zamieści klauzulę 
wydawnicza o poniższej treści: „Wyłączną odpowiedzialność za treść publikacji ponosi wydawca. Fundacja 
Rozwoju Systemu Edukacji oraz Ministerstwo Edukacji i Nauki nie odpowiadają za wykorzystanie tych informacji 
w jakikolwiek sposób.”


